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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

369 27.11.2024 17:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Dezentrales Abkommen vom 4. Septem-
ber 2024: Erhöhung der Überstunden und 
Neudefinition der Arbeitszeit der Be-
dienstete der Verwaltungsbüros – Kennt-
nisnahme. 

 Accordo decentrato di data 4 settembre 
2024: aumento ore straordinarie e ridefi-
nizione dell’orario di lavoro del personale 
degli uffici amministrativi - Presa d’atto. 

 



 
Beschluss     Nr. 369     vom 27.11.2024  -  gb Delibera     n. 369     del 27.11.2024  -  gb 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Der Gemeindeausschuss nimmt Einsicht in die Art. 
17 und 19 des Bereichsabkommens für die Be-
diensteten der Gemeinden, der Bezirksgemein-
schaften und ÖFWE vom 25.09.2000 betreffend 
das Verfahren für dezentrale Abkommen. 

La Giunta comunale prende visione degli artt. 17 e 
19 dell'accordo di comparto per i dipendenti dei 
Comuni, delle Comunità comprensoriali e delle 
IPAB del 25.09.2000 concernente il procedimento 
di contrattazione decentrata. 

Am 04.09.2024 wurde von den Vertragsparteien, 
der Gemeinde Laas und den Fachgewerkschaften 
AGO, SGB-CISL, ASGB und CIGL-AGB, ein dezentra-
les Abkommen zur Erhöhung der Überstunden und 
zur Neudefinition der Arbeitszeit der Mitarbeiter 
der Verwaltungsbüros im Sinne der entsprechen-
den Kollektivverträge unterzeichnet (die Gewerk-
schaft AGO hat nur den Teil bezüglich der Neudefi-
nition der Arbeitszeit der Bedienstete der Verwal-
tungsbüros unterschrieben). 

Il 04.09.2024 è stato firmato un accordo decentra-
to tra il Comune di Lasa e le organizzazioni sindacali 
AGO, SGB-CISL, ASGB e CIGL-AGB per l'aumento 
delle ore di straordinari e la ridefinizione dell'orario 
di lavoro dei dipendenti degli uffici amministrativi, 
secondo i rispettivi contratti collettivi (il sindacato 
AGO ha firmato solo la parte riguardante la ridefi-
nizione dell'orario di lavoro del personale degli 
uffici amministrativi). 

Es wird dem Gemeindeausschuss vorgeschlagen, 
die Kenntnisnahme des genannten dezentralen 
Abkommens zu beschließen. Um dessen Wirksam-
keit bereits ab Dezember 2024 zu gewährleisten, 
wird vorgeschlagen, den vorliegenden Beschluss 
sofort vollstreckbar zu erklären. 

Si propone alla giunta comunale di procedere con 
la presa d’atto di detto accordo decentrato. Al fine 
di poterne garantire l’efficacia già a far data dal 
mese di dicembre 2024 si propone di dichiarare la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva. 

Es wird zusätzlich für notwendig erachtet, dass 
gleichzeitig mit dieser Kenntnisnahme auch die 
Überstunden über das maximale Kontingent von 
120 Jahresstunden für einen/eine Vollzeitbeschäf-
tigte/n in der Gemeindeverwaltung genehmigt 
werden. Die zusätzliche Erhöhung entspricht 100 
Stunden, die zu den üblicherweise erlaubten 120 
Stunden hinzukommen. Diese Regelung gilt einma-
lig für das Jahr 2024. 

Si prende atto che contestualmente alla presente 
presa d’atto vengono altresì autorizzate le ore di 
straordinario oltre il contingente massimo di 120 
ore annue per un/a dipendente a tempo pieno in 
servizio presso l’amministrazione comunale. 
L’aumento aggiuntivo è corrispondente a 100 ore, 
che si aggiungono alle 120 di norma consentite. 
Questa regolamentazione vale solo per l’anno 
2024. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und 
abgeändert mit dem Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 
38 del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

5pify6MdRk6OUzjCk/62K/yW+M07igqe8ruo4tFgS6c= 5pify6MdRk6OUzjCk/62K/yW+M07igqe8ruo4tFgS6c= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 



Sp3UpfrRzgmOSrpHheQ6dwk3YxflI3u9QxIUKVUFQJg= Sp3UpfrRzgmOSrpHheQ6dwk3YxflI3u9QxIUKVUFQJg= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2024-2026 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 4 vom 26.01.2024. 

• il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 4 del 26/01/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2024, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 26 vom 31.01.2024. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31/01/2024. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. das Dezentrale Abkommen zwischen der Ge-
meinde Laas und den Fachgewerkschaften AGO, 
SGB-CISL, ASGB und CIGL-AGB zur Neudefinition 
der Arbeitszeit der Mitarbeiter der Verwal-
tungsbüros sowie zur einmaligen Erhöhung der 
Überstunden (im Jahr 2024) im Sinne der ent-
sprechenden Kollektivverträge zur Kenntnis zu 
nehmen (die Gewerkschaft AGO hat nur den 
Teil bezüglich der Neudefinition der Arbeitszeit 
der Bedienstete der Verwaltungsbüros unter-
schrieben). Die vorliegende Maßnahme ersetzt 
vollständig alle Bestimmungen früherer Akte, 
die mit den hierin getroffenen Regelungen un-
vereinbar oder widersprüchlich sind; 

1. di prendere atto dell’accordo decentrato tra il 
Comune di Lasa e le organizzazioni sindacali 
AGO, SGB-CISL, ASGB e CIGL-AGB per la ridefini-
zione dell'orario di lavoro dei dipendenti degli 
uffici amministrativi nonché per l'aumento delle 
ore di straordinari unicamente per l’anno 2024, 
secondo i rispettivi contratti collettivi (il sindaca-
to AGO ha firmato solo la parte riguardante la 
ridefinizione dell'orario di lavoro del personale 
degli uffici amministrativi). Il presente pro-
vvedimento sostituisce integralmente ogni dis-
posizione contenuta nei precedenti atti incom-
patibile o in contrasto con quanto disposto; 

2. bekannzugeben, dass die aus dieser Maßnahme 
erwachsende Ausgabe bezüglich der Erhöhung 
der Überstunden um insgesamt 100 Stunden im 
Haushaltsvoranschlag 2024 - 2026 Deckung fin-
det. 

2. di dare atto che la spesa derivante dal presente 
provvedimento relativa all’aumento delle ore 
straordinarie di 100 ore totali trova copertura 
nel bilancio di previsione 2024-2026. 

3. Die Öffnungszeiten für den Publikumsverkehr 
werden durch eine Maßnahme der Bürgermeis-
terin festgelegt (Artikel 109 R.G. 3. Mai 2018, Nr. 
2). Der Gemeindeausschuss gibt eine positive 
Stellungnahme zu den neuen Öffnungszeiten 
mit Wirkungsdatum 1. Dezember 2024 ab: 

3. L'orario di apertura al pubblico è stabilito con 
provvedimento della Sindaca (articolo 109, L.R. 
3 maggio 2018, Nr. 2). La giunta comunale esp-
rime parere favorevole con riferimento al nuovo 
orario proposto a far data dal giorno 1 dicembre 
2024: 

B) ÖFFNUNGSZEITEN B) ORARIO AL PUBBLICO 
 

Montag - Dienstag - Mittwoch - Freitag 
lunedí - martedí - mercoledí - venerdí 

ore   8.10 Uhr - ore 12.30 Uhr 

Donnerstag - giovedí 
ore   8.10 Uhr - ore 12.30 Uhr 
ore 16.00 Uhr - ore 18.00 Uhr 

 



4. In Anbetracht der aufgezeigten Dringlichkeit 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

4. In considerazione dell'urgenza esposta la pre-
sente deliberazione, con lo stesso esito di vota-
zione, viene dichiarata immediatamente ese-
guibile ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

6. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Ab Vollstreckbarkeit 
desselben kann weiterhin beim Arbeitsgericht 
Rekurs eingelegt werden. 

6. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, 
comma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigo-
re) entro il periodo di pubblicazione può essere 
presentata opposizione alla Giunta comunale 
avverso la presente deliberazione ed entro 60 
giorni dall'esecutività della presente può essere 
presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Am-
ministrativa di Bolzano. A far data 
dall’esecutività della stessa può essere altresì 
presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario reggente: 

Verena Tröger  Dr. Gianmarco Bazzoni 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 29.11.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esegui-
bile ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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